
SATELLITE
Premium-Funkkopfhörer mit Noise-Cancelling-Funktion und 
integriertem audiophilem Verstärker
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Do You Really Want to Hurt Me?
Verwenden Sie Kopfhörer in keinem Fall, wenn dies Ihre Sicherheit gefährdet, wie z. B. beim Führen eines 
Fahrzeugs, beim Laufen auf einem Gehweg, beim Überqueren einer Straße oder einer anderen Aktivität, 
die Ihre volle Aufmerksamkeit fordert. Es ist gefährlich, ein Kfz zu führen, während Sie Kopfhörer tragen 
– selbst wenn aktuell keine Musik wiedergegeben wird. Je nach Region ist es zudem gesetzlich verboten. 
Zum Schutz vor Hörverlusten regeln Sie die Lautstärke Ihres Abspielgeräts komplett herunter, bevor Sie 
dieses Gerät kabelgebunden anschließen oder über Bluetooth® verbinden. Betreiben Sie Satellite nicht 
über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke. Nachdem Sie den Kopfhörer aufgesetzt haben, 
heben Sie die Lautstärke langsam an, bis ein für Sie angenehmer Pegel erreicht ist. Audiopegel werden 
in Dezibel (dB) gemessen und jede Lautstärke über 85 dB kann zu allmählichem Hörverlust führen. 
Achten Sie bei aktiver Noise-Cancelling-Funktion immer auf externe, akustische Warnsignale wie z. 
B. Feueralarm. Setzen Sie die Kopfhörer nicht hoher Luftfeuchtigkeit und extremen Temperaturen aus. 
Nehmen Sie Satellite sofort ab, sofern Sie eine Wärmeentwicklung bemerken. Die Produktverpackung 
enthält Kleinteile, die für Kinder unter 3 Jahren ein Erstickungsrisiko darstellen können. 

Setzen Sie Satellite immer 
bestimmungsgemäß ein. 
Die Satellite-Funkkopfhörer wurden für den Einsatz mit mobilen Geräten wie Musik-/Media-Playern, 
Mobiltelefonen, Tablets, Laptops und Computern mit einer drahtlosen Kommunikation über Bluetooth® 
entwickelt. Unter anderem werden Geräte mit folgenden Bluetooth®-Profilen unterstützt: Hands Free 
Profile (HFP), Headset Profile (HSP), Advanced Audio Distribution Profile (A2DP), Audio/Video Remote 
Control Profile (AVRCP) und Device ID Profile (DIP). Betreiben Sie Satellite nur dort im Funk-Modus, wo der 
Einsatz von Bluetooth® gestattet ist. Führen Sie keine unerlaubten Modifikationen am Gerät durch.
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Safety Dance
Unter extremen Umgebungsbedingungen oder im Falle einer Fehlbenutzung bzw. eines Missbrauchs kann 
ein Lithium-Ionen-Akkupack explodieren, in Brand geraten oder extreme Wärme, Rauch oder Gas erzeugen. 

Laden Sie Ihr Gerät ausschließlich nach der von Blue im Benutzerhandbuch beschriebenen Methode auf. 
Laden Sie das Gerät in einer Umgebungstemperatur von 10° bis 40° C bzw. 50 bis 100 F, (+/- 5). Erhitzen 
Sie den Akku nicht über 60° C/140 F. Versuchen Sie nicht, den wiederaufladbaren Akku zu tauschen. 
Laden Sie niemals ein Produkt mit integriertem Akku, wenn das Produkt einen offensichtlichen Schaden 
aufweist oder in anderer Hinsicht beschädigt ist. Entsorgen Sie Produkte mit integriertem Lithium-Ionen-
Akku gemäß der lokalen Gesetzgebung und Richtlinien bei einer Sondermüllstelle. 

Wichtige Informationen zur 
Richtlinienkonformität
Dieses Produkt entspricht den Vorgaben der FCC-Richtlinien bezüglich aller schädlichen Einstreuungen 
in Wohngebäuden. Dieser Kopfhörer strahlt energiereiche Funk-Frequenzen ab, die die Kommunikation 
verschiedener elektronischer Geräte stören können. 

Registrieren Sie Ihr Produkt unter 
bluemic.com/register
Danach erhalten Sie eine kostenlose Produktunterstützung sowie Vergünstigungen in unserem Webshop!* 
*Möglicherweise nicht in allen Ländern verfügbar
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Stellen Sie sich vor, Sie könnten die Qualität eines exklusiven Hi-Fi-Systems mit dem Komfort eines 
mobilen Geräts kombinieren. Genau das bietet jetzt Satellite – der erste drahtlose Kopfhörer, mit dem 
Sie Ihr tägliches Musikerlebnis überall und jederzeit in echter audiophiler Qualität genießen können. Die 
fortschrittliche ANC-Technologie mit dedizierten Noise-Cancelling-Treibern sorgt zu jeder Zeit für eine 
unverfälschte Musikwiedergabe. In Kombination mit modernster Funktechnologie und dem integrierten 
audiophilen Verstärker setzt Satellite einen neuen Maßstab für modernen Hörgenuss.

Satellite ist der erste Funkkopfhörer mit Noise-Cancelling-Technologie für echte Musikliebhaber. Mit dem 
integrierten Verstärker sowie modernster Noise-Cancelling- und Bluetooth®-Technologie bietet Satellite 
ein audiophiles Hörerlebnis ohne störende Nebengeräusche und Kabel.

Der neue Maßstab 
FÜR MODERNEN HÖRGENUSS
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Satellite of Love
•	 Zum Patent angemeldetes 4-Treiber-System, 

bestehend aus zwei speziellen 44 mm 
Blue-Treibern für das Audiosignal und zwei 
separaten 30 mm Treibern für das ANC-
System

•	 Integrierter audiophiler Verstärker für einen 
vollen, dynamischen und detailreichen Klang

•	 Hochwertige Bluetooth®-Funktechnologie 

•	 Intuitive Bedienung über integrierte 
Bedienelemente

•	 Durchdachtes Design für eine überragende 
Leistung, Schalldämpfung und maximalen 
Tragekomfort

•	 Praktischer Klappmechanismus für Transport 
und Aufbewahrung

•	 Batterielaufzeit: bis zu 24 Stunden bei 
aktivierter Bluetooth®-Funktion bzw. 8 
Stunden im Betrieb mit Bluetooth®, ANC und 
Verstärker

•	 Mit dem beiliegenden 3 m Audiokabel hört 
die Musikwiedergabe auch bei entladenem 
Akku nicht auf
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Bluetooth®

Die Funktechnologie von Satellite entspricht dem Bluetooth®-Protokoll in der Version 4.1 und ist 
mit den folgenden Geräteprofilen kompatibel: 

•	 HANDS-FREE PROFILE (HFP) Ermöglicht die drahtlose Interaktion zwischen Satellite und 
Ihrem smartphone

•	 HEADSET PROFILE (HSP) Ermöglicht die drahtlose Interaktion zwischen Satellite und 
Ihrem smartphone

•	 ADVANCED AUDIO DISTRIBUTION PROFILE (A2DP) Ermöglicht die Nutzung von AptX 
für die drahtlose Musikwiedergabe in audiophiler Qualität

•	 AUDIO/VIDEO REMOTE CONTROL PROFILE (AVRCP) Ermöglicht die drahtlose 
Musiksteuerung über Satellite

•	 DEVICE ID PROFILE (DIP) Ermöglicht die Identifizierung Ihres Kopfhörers im Servicefall 

AptX™
Sofern Sie ein kompatibles Gerät besitzen, sorgt AptX für eine brillante Wiedergabe aller 
klanglichen Details über die 44 mm Treiber und damit für ein einmaliges Hörerlebnis. Diese 
fortschrittliche Technologie ist eines der modernsten Verfahren zur Audiocodierung und 
unverzichtbar für die audiophile, drahtlose Hörerfahrung.  
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Power to the People
Der gute Ruf unserer Firma basiert auf der unter von Musikern und Ingenieuren verbreiteten Überzeu-
gung, dass nur analoge Komponenten den wahren Klangcharakter unverfälscht wiedergeben können 
– und Satellite macht da keine Ausnahme. Mit unserem vollkommen analogen, audiophilen Verstärker 
werden Sie in Ihrer Musik ganz neue Details entdecken. 

Dual-Driver-Technologie (ANC)
Die Einzigartigkeit von Satellite liegt in der innovativen Dual-Driver-Technologie. Bei herkömmlichen 
Kopfhörern mit Noise-Cancelling-Funktion werden das Musiksignal und das Signal der ANC-Funktion 
(Active Noise Cancelling) über dieselben Treiber ausgegeben. Das Ergebnis? Ein deutlicher Einbruch im 
Frequenzgang und damit eine insgesamt deutlich schlechtere Klangqualität. Durch den Einsatz separater 
Treiber bleibt der Klang vollständig erhalten. Diese kompromisslose Lösung repräsentiert eine absolute 
Neuerung im Bereich der drahtlosen Audioübertragung. 



Start Me Up

LIEFERUMFANG
•	 •	Satellite

•	 •	Tasche mit Kabelfach

•	 •	Audiokabel, 3 m Länge

•	 •	USB-Ladekabel

•	 •	Kurzanleitung

•	 •	Informationen zur Sicherheit und Konformität
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Drücken Sie hier, um die 
ANC-Funktion (Active Noise 
Cancelling) zu aktivieren. 
Die linke Logo-LED leuchtet 
für 5 Sekunden dauerhaft 
und erlischt dann. Wenn 
Sie ANC abschalten, blinkt 
das Logo 5-mal schnell 
hintereinander.

Drücken Sie hier, um den 
integrierten, vollanalogen 
Verstärker einzuschalten. 
Die linke Logo-LED leuchtet 
für 5 Sekunden dauerhaft 
und erlischt dann. Wenn Sie 
den Verstärker abschalten, 
blinkt das Logo 5-mal schnell 
hintereinander.

Halten Sie diese Taste 3 
Sekunden lang gedrückt, 
um die Bluetooth®-Funktion 
an-/abzuschalten. Die linke 
Logo-LED leuchtet für 5 
Sekunden dauerhaft und 
erlischt dann. Wenn Sie 
Bluetooth® abschalten, blinkt 
das Logo 5-mal schnell 
hintereinander. 
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Schließen Sie zum Laden von Satellite das 
beiliegende USB-Kabel an. Für weitere 
Informationen zum Akku und zum Laden 
lesen Sie den Abschnitt Laden von Satellite 
weiter unten.

Halten Sie diese Taste 1 Sekunde lang 
gedrückt, um Satellite ein-/auszuschalten.
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Musik-/Anruflautstärke lauter/
leiser 

Drücken Sie einmal (1x) für 
Wiedergabe/Pause, zweimal bzw. 
dreimal schnell hintereinander, 
um zum folgenden (2x) bzw. zum 
vorherigen Titel (3x) zu springen.

Halten Sie die Taste länger (3 
Sekunden) gedrückt, um einen 
Anruf anzunehmen, zu beenden 
oder abzuweisen. 

Schließen Sie für die 
kabelgebundene Wiedergabe 
das beiliegende Audiokabel (3,5 
mm Klinke) an. Die Bluetooth®-
Funktion wird dadurch deaktiviert.
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Electric Avenue
Verbinden Sie zum Laden von Satellite den kleinen Stecker des mitgelieferten USB-Kabels mit der Micro-
USB-Buchse an der linken Ohrmuschel. Sobald Satellite mit einem geeigneten USB-Netzteil/Anschluss 
verbunden ist, wird der Ladevorgang gestartet, egal ob Satellite ein- oder ausgeschaltet ist. 

Verbinden Sie den großen Stecker des USB-Kabels mit einem USB-Netzteil oder einem eingeschalteten 
Computer. Während des Ladevorgangs pulsiert die Power-LED von Satellite langsam. Sobald die LED 
dauerhaft leuchtet, ist der Akku vollständig geladen. Ein vollständiger Ladevorgang dauert etwa 3 Stunden. 

Wir empfehlen, Satellite vor der ersten Inbetriebnahme vollständig aufzuladen.

Sobald die Ladung nur noch ca. 10% beträgt, blinkt die LED der Power-Taste einmal pro Sekunde. Diese 
optische Akku-Warnung wird erst beendet, wenn das Gerät zum Laden mit einem USB-Anschluss 
verbunden oder ausgeschaltet wird bzw. sobald der Akku vollständig entladen ist.

ACHTUNG! In Übereinstimmung mit den gesetzlichen Vorgaben im Vertriebsgebiet liegt Satellite kein 
USB-Netzteil bei. 

Einschalten von Satellite
Halten Sie die Power-Taste an der linken Ohrmuschel 1 Sekunde lang gedrückt. Satellite wird eingeschaltet 
und die LED der Power-Taste leuchtet dauerhaft. Zum Ausschalten halten Sie die Power-Taste an der 
linken Ohrmuschel 1 Sekunde lang gedrückt. Die LED der Power-Taste blinkt 5-mal schnell hintereinander 
und erlischt dann.
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Pairing mit einem Bluetooth®-Gerät
Bei der ersten Verwendung wechselt Satellite automatisch in den Bluetooth®-Pairing-Modus. Im Pairing-
Modus blinkt die linke Logo-LED, bis die Verbindung hergestellt ist.

Aktivieren Sie die Bluetooth®-Funktion Ihres Smartphones oder eines anderen funkfähigen Geräts. Wählen 
Sie aus der Geräteliste den Eintrag „Blue Headphone“. Im Anschluss an das erfolgreiche Pairing wird eine 
Tonfolge wiedergegeben und die linke Logo-LED leuchtet für 5 Sekunden dauerhaft und erlischt dann.

Sofern sich kein Gerät mit Satellite verkoppelt, verbleibt Satellite für 5 Minuten im Pairing-Modus, bevor 
die Bluetooth®-Funktion abgeschaltet wird.

Manuelles Pairing  
Um manuell in den Pairing-Modus für die Funkverbindung zu wechseln, halten Sie die Bluetooth®-Taste 
(linke Ohrmuschel) drei Sekunden lang gedrückt. Halten Sie sie erneut gedrückt, um die Bluetooth®-
Verbindung zu trennen. 

Bluetooth® wird auch dann deaktiviert, wenn Sie das mitgelieferte Audiokabel (3,5 mm Klinke) einstecken: So 
ist ein nahtloser Übergang zum kabelgebundenen Betrieb sichergestellt. Beachten Sie, dass Bluetooth® nicht 
automatisch aktiviert wird, wenn das Audiokabel bereits beim Einschalten an Satellite angeschlossen ist.

Löschen der Pairing-Liste
Die Liste der verkoppelten Geräte kann bis zu 10 Einträge enthalten. Sofern alle 10 Plätze belegt sind, 
kann es bei der Verbindung mit einem neuen Gerät Probleme geben. In diesem Fall können Sie die Liste 
zurücksetzen. Aktivieren Sie dazu den Pairing-Modus und halten Sie die drei Tasten auf der rechten 
Ohrmuschel gedrückt, bis ein Signalton ausgegeben wird. Nun ist die Pairing-Liste gelöscht.
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Betrieb von Satellite über das Audiokabel
Auch wenn Satellite ausgeschaltet oder der Akku leer ist, können Sie über das mitgelieferte Audiokabel 
mit 3,5 mm Klinkenstecker weiterhin Musik hören.

Einstellen des Kopfbands und der 
Ohrmuscheln von Satellite
Ein Ziel bei der Entwicklung von Satellite war es, einen hohen Tragekomfort zu erzielen. Beachten Sie Folgendes, 
um den besten Klang bei maximalem Tragekomfort zu erzielen:

•	 Das Kopfband sollte eng am Kopf anliegen.

•	 Achten Sie beim Aufsetzen des Kopfhörers auf die korrekte Links-/Rechtsausrichtung (die 
entsprechenden Markierung für „L“ und „R“ finden Sie direkt unter den Gelenkpunkten der Arme) 

•	 Ziehen Sie die anatomisch geformten Ohrmuscheln nach Bedarf nach oben oder unten. Anschließend 
passen Sie den Winkel der Ohrmuscheln für einen optimalen Tragekomfort an. Ihre Ohren sollten 
vollständig bedeckt sein.

Funkreichweite
Bitte beachten Sie, dass die jeweilige Umgebung (Beschaffenheit und Material der Wände etc.) einen 
massiven Einfluss auf die Bluetooth®-Funktionalität haben. Ohne etwaige Hindernisse beträgt die 
Reichweite bei den meisten Bluetooth®-Geräten etwa 10 Meter. 
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Help! (FAQs und Fehlerbehebung )
SATELLITE LÄSST SICH NICHT EINSCHALTEN
•	 Überprüfen Sie, ob der Akku aufgeladen ist
•	 Halten Sie die Power-Taste an der linken Ohrmuschel 1 Sekunde lang gedrückt

SATELLITE KANN KEINE VERBINDUNG ZU IHREM BLUETOOTH®-GERÄT HERSTELLEN
•	 Überprüfen Sie, ob Satellite aufgeladen und eingeschaltet ist
•	 Stellen Sie sicher, dass kein Audiokabel angeschlossen ist
•	 Überprüfen Sie, ob Bluetooth® auf Ihrem Gerät aktiv ist
•	 Schalten Sie Satellite aus und wieder ein.  Wiederholen Sie Schritte auf Seite 16
•	 Verringern Sie die Entfernung zwischen Satellite und Ihrem Bluetooth®-Gerät
•	 Versuchen Sie, Satellite mit einem anderen Bluetooth®-Gerät zu verkoppeln
•	 Löschen Sie den Eintrag „Blue Headphone“ aus der Bluetooth®-Liste Ihres Geräts und führen Sie 

das Pairing erneut durch
•	 Weitere Unterstützung finden Sie unter bluedesigns.com
•	 Löschen Sie die Pairing-Liste des Kopfhörers (Seite 16)

KEINE AUDIOWIEDERGABE ODER ZU GERINGER PEGEL (BLUETOOTH®-MODUS)
•	 Überprüfen Sie, ob Satellite aufgeladen und eingeschaltet ist
•	 Überprüfen Sie, ob Satellite mit Ihrem Bluetooth®-Gerät verbunden ist
•	 Überprüfen Sie, ob die Audiowiedergabe an Ihrem Bluetooth®-Gerät läuft
•	 Überprüfen Sie die Lautstärkeeinstellung an Ihrem Bluetooth®-Gerät
•	 Überprüfen Sie die Lautstärkeeinstellung von Satellite (Seite 14)
•	 Verringern Sie die Entfernung zwischen Satellite und Ihrem Bluetooth®-Gerät
•	 Probieren Sie die Wiedergabe mit einem anderen Audioplayer auf Ihrem Bluetooth®-Gerät
•	 Versuchen Sie, Satellite mit einem anderen Bluetooth®-Gerät zu verkoppeln
•	 Stellen Sie sicher, dass nur ein einziges Bluetooth®-Gerät verbunden ist
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KEINE AUDIOWIEDERGABE ODER ZU GERINGER PEGEL (ANSCHLUSS ÜBER KABEL)
•	 Stellen Sie sicher, dass Satellite fest mit dem beiliegenden Audiokabel und Ihrem Gerät verbunden ist
•	 Überprüfen Sie, ob die Audiowiedergabe an Ihrem Gerät läuft
•	 Überprüfen Sie die Lautstärkeeinstellung an Ihrem Gerät
•	 Probieren Sie die Wiedergabe mit einem anderen Audioplayer auf Ihrem Gerät
•	 Wenn Sie bei der Wiedergabe von Ihrem Gerät den integrierten Verstärker und die ANC-Funktionen 

von Satellite nutzen möchten, stellen Sie sicher, dass Satellite aufgeladen und eingeschaltet ist
•	 Schließen Sie Satellite an ein anderes Audiogerät an

DER AKKU VON SATELLITE WIRD NICHT GELADEN
•	 Stellen Sie sicher, dass das USB-Ladekabel fest mit Satellite und einem aktiven USB-Port bzw. -Netzteil 

verbunden ist
•	 Führen Sie die Schritte auf Seite 15 durch

WIE LANGE HÄLT DER AKKU VON SATELLITE?
•	 Akkulaufzeit: Satellite bietet eine Akkulaufzeit von bis zu 24 Stunden bei aktivierter Bluetooth®-

Funktion bzw. 8 Stunden im Betrieb mit Bluetooth®, ANC und Verstärker. Mit dem beiliegenden 3 m 
Audiokabel hört die Musikwiedergabe mit Satellite auch bei entladenem Akku nicht auf.

•	 Niedriger Ladestand: Bei einer Restladung von 10% blinkt die Power-LED einmal pro Sekunde, um 
Sie auf den niedrigen Akkuladestand hinzuweisen. Diese optische Akku-Warnung wird erst beendet, 
wenn das Gerät zum Laden mit einem USB-Anschluss verbunden oder ausgeschaltet wird bzw. 
sobald der Akku vollständig entladen ist.

KANN ICH SATELLITE AUCH FÜR TELEFONATE NUTZEN?
•	 Ja! Um einen Anruf anzunehmen, drücken Sie die Play/Pause-Taste an der rechten Ohrmuschel (Seite 

14). Drücken Sie die Taste einmal, um einen Anruf anzunehmen. Halten Sie die Taste drei Sekunden 
lang gedrückt, um einen Anruf zu beenden oder abzulehnen. Die Telefoniefunktionen lassen sich 
sowohl im drahtlosen wie im kabelgebundenen Betrieb (Anschluss über das Audiokabel) nutzen, 
sofern Satellite aufgeladen und eingeschaltet ist. Das Mikrofon für die Telefoniefunktion befindet sich 
an der rechten Ohrmuschel im unteren, vorderen Bereich.
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WARUM IST SATELLITE MIT DEDIZIERTEN NOISE-CANCELLING-TREIBERN AUSGESTATTET?
•	 Satellite ist der einzige Funkkopfhörer mit Noise-Cancelling-Technologie, der Störgeräusche entfernt, 

ohne die Wiedergabequalität der Musik zu beeinträchtigen. Bei herkömmlichen Noise-Canceling-
Techniken geht auch immer ein Teil Ihrer Musik verloren – das zum Patent angemeldete System 
von Blue gibt die Musik vollkommen unangetastet über ein eigenes Treiberpaar wieder, während ein 
weiteres Paar ausschließlich dem ANC-System zugewiesen ist. 

WARUM EIN INTEGRIERTER VERSTÄRKER?
•	 Dank der langjährigen Erfahrung im Studioumfeld wissen wir, wie wichtig der Verstärker für die 

Klangqualität ist. Wenn man bisher auch unterwegs nicht auf einen großartigen Klang verzichten 
wollte, musste man einen separaten Kopfhörerverstärker mit seinem Telefon verkabeln. Diese Zeiten 
sind jetzt vorbei. Der im Satellite integrierte, vollanaloge audiophile Verstärker bringt neue Details in 
Ihrer Musik zum Vorschein – und das mit jedem Wiedergabegerät. Die perfekt abgestimmten 44 
mm Treiber von Blue sorgen dafür, dass jedes Detail Ihrer Musik absolut transparent und druckvoll 
reproduziert wird. Blue Kopfhörer sind die einzigen Kopfhörer der Welt mit einem integrierten 
audiophilen Verstärker – ein wahres Geschenk für Sie und Ihre Lieblingsmusik. 
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Sounds of Science

KOPFHÖRER

•	 AUDIOTREIBER: Spezielle 44 mm Dynamiktreiber

•	 BAUFORM: geschlossen

•	 IMPEDANZ: passiver Betrieb: 32 Ω 

•	 FREQUENZGANG (KOPFHÖRER): 16 Hz – 22.000 Hz 

•	 THD, KLIRRFAKTOR: <0,5% 

•	 BLUETOOTH®: Bluetooth® 4.1 mit Enhanced Data Rate & aptX™

•	 BLUETOOTH®-REICHWEITE: bis 10 Meter

•	 UNTERSTÜTZTE PROFILE: A2DP + AVRCP + HSP + HFP

•	 ACTIVE NOISE CANCELLATION (ANC): Innovative Noise-Cancelling-Technologie mit dedizierten 
ANC-Treibern und vier Mikrofonen

•	 ANC-SCHALLWANDLER: 30 mm ANC-Treiber

•	 DÄMPFUNG (ANC AKTIV): bis 25 dB 

•	 STROMVERSORGUNG: Lithium-Ionen-Akku (1.100 mAh) 

•	 LADEZEIT: ca. 3 Stunden 
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•	 BATTERIELAUFZEIT: Bis zu 24 Stunden bei aktivierter Bluetooth®-Funktion bzw. 8 Stunden im 
Betrieb mit Bluetooth®, ANC und Verstärker

•	 FREQUENZUMFANG MIKROFON: 50 – 12.000 Hz

•	 MIKROFON-ABNAHMEPATTERN: Kugel

•	 MIKROFON-EMPFINDLICHKEIT (0 DB = 1 V/PA @1 KHZ): -32 dB

VERSTÄRKER

•	 TYP: spezieller, integrierter audiophiler Verstärker 

•	 AUSGANGSLEISTUNG (NOMINAL): 280 mW @ 32 Ohm

•	 THD+N, KLIRRFAKTOR + RAUSCHEN: 0,0055% (@1 kHz)

•	 VORVERSTÄRKUNG: 4 dB
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Reinigung und Wartung von Satellite
Dank seiner extrem strapazierfähigen Materialien ist eine Reinigung von Satellite nicht notwendig. 
Allerdings sollten Sie die Ohrpolster mit einem weichen, trockenen Tuch regelmäßig abwischen, um 
die Lebensdauer Ihres Satellite zu verlängern. Beachten Sie zu jeder Zeit, dass sich Flüssigkeiten und 
Elektronik nie gut vertragen. 

Ihr Produkt wird mit einer speziellen gepolsterten Aufbewahrungstasche ausgeliefert. Klappen Sie die Muscheln 
nach der Benutzung wie auf dem Bild dargestellt nach unten und bewahren Sie Satellite in seiner Schutzhülle auf. 



Garantie
Blue Microphones gewährt für dieses Hardware-Produkt eine Garantie für Materialdefekte und 
Herstellungsfehler mit einer Laufzeit von ZWEI (2) JAHREN ab dem ursprünglichen Kaufdatum bei 
einem von Blue Microphones autorisierten Händler. Diese Garantie erlischt, wenn das Gerät verändert, 
durch exzessiven Einsatz beschädigt oder von Dritten repariert bzw. gewartet wurde, die nicht von Blue 
Microphones autorisiert wurden. 

Blue Microphones behalten sich das Recht vor, Änderungen am Design und Verbesserungen am Produkt 
vorzunehmen: Es besteht dabei keine Verpflichtung, diese Änderungen auch an vor diesem Zeitpunkt 
gefertigten Produkten vorzunehmen. 

Im Garantiefall oder um eine Kopie der allgemeinen Garantie-Bestimmungen von Blue anzufordern, 
setzen Sie sich unter +001- -818-879-5200 telefonisch mit Blue in Verbindung.

bluedesigns.com
2017 Blue Microphones. Alle Rechte vorbehalten. Das ovale Blue-Logo ist ein eingetragenes 

Warenzeichen von Blue Microphones, LLC. Entwickelt in den USA. Hergestellt in China.


